
郊區 

    

在美國，很多人住在郊區。市中心的外面平常就是郊區。 

在郊區，多半一家住一棟房子。有的時候那些房子有一樣的設

計，所以整個社區看起來都有一樣的房舍。 

在郊區的社區有很多的特征。大部分住在那裡的人是白人

。在以前，白人都住在市中心。這些中產階級的人喜歡有自己

的房了，所以越來越多人搬去郊區住。為了興建很便宜的房子

，只用了三四個設計，所以這些房舍在街坊看起來都一樣。常

常這個街坊有一個名字，命名的方式根據本來建地的天然環境

，比方說，某某湖某某林。 

比較貴的社區有大門圍牆，甚至有警衛。因為很多人搬去

了市郊，所以很多廠商也搬到郊區了，叫辦公室園區。住在郊

區的人常常就在這些園區工作。他們也喜歡商店很近，所以在

市郊也開始有很多的購物中心。因為住郊區的人平常生活水平

收入都差不多，他們也常常喜歡一樣的商品，所以每個購物中

心都有差不多一樣的商店。 
第二次世界大戰以後美國人都搬去郊區住。可是現在因為

郊區文化都一樣，所以有很多人喜歡改變，比較獨立。看有的

從郊區來的孩子常常想跟大家不一樣。比方說，在中學這些學

生可能穿奇怪的衣服或者頭髮染了不自然的顏色。 

美國的郊區有很特別的文化，可是現在這個文化在改變中

。 

 

(普及灣大學 三年中文學生 江瑞秋) 

Vocabulary: 
• 棟 – dòng – measure word for house 
• 設計- shèjì – design, plans 
• 整個- zhěnggè – entire 
• 社區- shèqū – community 



• 特征 – tèzhēng - characteristic 
• 階級- jiējí – social class 
• 興建 – xīngjiàn – to build or construct 
• 街坊 - jiēfāng  - neighborhood 
• 命名- mìngmíng – naming 
• 方式 - fāngshì  - mode or method 
• 根據- gēnjù – according to  
• 建地 - jiàndì  - site 
• 環境- huánjìng – environment 
• 某某 - mǒumǒu – something something it is used as a filler for an adjective 
• 圍牆- wéiqiáng - enclosure 
• 甚至- shènzhì – even/ so much so that 
• 警衛- jǐngwèi – security guard 
• 廠商 - chǎngshāng  - company or firm 
• 辦公室園區 - bàngōngshì yuánqū  - office park 
• 生活- shēnghuó – life activity 
• 水平- shuǐping – level/ standard 
• 收入- shōu rù – income 
• 購物中心 - gòuwù zhōngxīn  - shopping center 
• 商品 - shāngpǐn  - goods, merchandise 
• 世界大戰 - shìjiè dàzhàn  - World War 
• 染 - rǎn  - dye 
• 整合- zhěnghé – conform/ integrate 
• 演變- yǎnbiàn – evolve/ develop 
 

 


